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Användarinstruktioner

Inställningsguide
Denna inställningsguide ska bara användas som en generell referensguide. Efter ett antal användningar så
kommer du veta vilken inställning som fungerar bäst för just dina flaskor. Testa alltid flasktemperaturen
innan du matar din bebis.

Quick Warm Quick Warm
 Rumstemperatur 21˚C Kall temperatur - KYLSKÅPSFÖRVARAD 4˚C

 Rumstemperatur 21˚C Kall temperatur - KYLSKÅPSFÖRVARAD 4˚C

Steady Warm Steady Warm
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SPARA DESSA INTRUKTIONER

INSTRUKTIONER FÖR SÄKER ANVÄNDANDE
När du använder elektriska apparater ska grundläggande säkerhetsåtgärder följas, inklusive följande:
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SAFE+SMART BOTTLE WARMER DELAR

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Lock till flaskvärmare

Kontrollpane

Flaskhållare

Nivåindikator-ruta

Quick Warm indikatorlinje

Nätslädd

Uppvärmningsbehållare

Bas

Quick Warm
doseringsbägare

Modell: BRZ00139       Spänning: 220-240V ~ 50/60Hz     Ström: 4.4A     Värmeelementets strömstyrka: 500W

  1. Läs alla instruktioner innan användning.
  2. Rör inte de varma ytorna. Använd handtagen.
  3. För att undvika elektrisk chock sänk ej ned sladden, kontakten
      eller apparaten i vatten eller någon form av vätska.
  4. Det är viktigt att övervaka apparaten noggrant om den används
      av, eller i närheten av barn.
  5. Ta ut kontakten från eluttaget när apparaten inte används. Tillåt
      apparaten att svalna innan du tar bort, monterar några delar eller
      rengör maskinen.
  6. Använd inte apparaten om kabeln, kontakten, delarna i apparaten
      på något sätt är skadade. Lämna in apparaten till närmaste
      auktoriserade servicecenter för undersökning, reparation eller
      ustering om apparaten inte funktionerar korrekt eller på något
      sätt är skadad.
  7. Användning av delar som inte rekommenderas av tillverkaren
      kan orsaka skador, fel, elektrisk chock eller brand.
  8. Använd på en plan yta och säkerställ att apparaten står stadigt
      på ytan och gummiplupparna under maskinen är i direktkontakt
      med ytan.
  9. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte
      utomhus.
10. Låt inte kabeln hänga ner över bordskanten eller komma i kontakt
      med varma ytor.

11. Du måste vara väldigt försiktig när du flyttar på en apparat med
      varm vätska i.
12. Placera inte på eller nära spis, ugn eller elektrisk spis.
13. Använd inte apparaten för annat än avsedd användning.
14. För att undvika risken för elektrisk chock ska du aldrig modifiera
      kontakten på något sätt.
15. För att koppla från apparaten, stäng av den och dra sedan ut
      stickkontakten.
16. Säkerställ att maskinen är avstängd innan du tar ut kontakten.
17. För att minimera fallrisk eller risken för att man trasslar in sig
      så är nätsladden kortare. Längre skarvsladdar finns tillgängliga
      och kan användas om man använder dem på ett ansvarsfullt
      sätt. Säkerställ korrekt elmärkning och klassning vid bruk av
      förlängningssladd eller förgreningskabel.
18. Förlängningssladden bör placeras på sådant sätt att den är
      oåtkomlig för barn och att man inte kan trilla över den. Den får
      inte hänga över en bordskant eller ligga på ett bord.
19. Innan du matar ditt barn–se till att måltiden har nått en säker
      temperatur för konsum.
20. Lämna ej sladdar inom räckhåll för barn.
21. Lämna inte sladden inom barns räckhåll.
22. Efter användning utsätts värmeytan för återstående värme.

Korrekt återvinning: Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssopor inom EU. Genom att 
kassera gamla produkter på ett rätt och ansvarsfullt sätt kan du bidra till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa och 
främja hållbar återvinning av material/råvaror. För att återvinna din produkt, vänligen nyttja din lokala återvinningscentral 
eller kontakta den återförsäljare som du köpte produkten av. Dem kan erbjuda vägledning eller återvinna apparaten på ett 
hållbart sätt.

VARNING: För att efterleva med riktlinjerna för säker exponering för radiofrekvenser, placera enheten minst 20 cm bort
från närmsta person
VARNING: Om enheten visar ngåon av följande felmeddelanden; E1, E2, E3 eller E4. Kontakta vänligen kundservice innan
vidare bruk av maskinen.

Förvara
doseringsbägaren
på baksidan av
enheten
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EGENSKAPER
•  Två uppvärmningsprogra:
    Steady warm (varmhållning): Ett varmt vattenbad
    värmer skonsamt och stadigt mjölken till
    kroppstemperatur, och påverkar således inte mjölkens
    viktiga näringsämnen som kan brytas ned av höga
    temperaturer. Quick warm snabbuppvärmning):
    Mjölkersättningen eller bröstmjölken värms upp
    på ett säkert och effektivt sätt med hjälp av ånga.
•  Enkel upptining: Tina fryst bröstmjölk i
    mjölkförvaringspåsar på ett säkert sätt.
•  Du kan ställa in uppvärmningsfunktionerna med
    hjälp av den enkla kontrollpanelen, oavsett om
    du börjar med kall eller rumstempererad mjölk.
•  Med Baby Brezza appen kan du kontrollera
    flaskvärmaren mha din smartphone, appen
    notifierar dig när flaskan är redo.
•  Fungerar med alla flasktyper. Kom ihåg, flaskornas
    material och design har en direkt inverkan på
    uppvärmningstiden. Prova med en högre eller
    lägre inställning om din flaska är för varm eller
    kall. Avlägsna alltid eventuella ventiler från flaskan
    när du värmer. Vissa flaskor med ventiler i botten
    kan läcka under uppvärmningen.
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TOUCH DISPLAY INSTÄLLNING

När appen är kopplad så kommer inställningsmenyn visas
på din smartphone.

APP-MENY

Room temp

Cold Temp

Quick Warm

Steady Warm

LCD Screen Setting Icons:

Tryck för att välja
inställning

Inställningsguide 

Uppvärmningstakt
reglage 

Volymkontroll

Inställningsreglage

Starttemperatur
reglage

Timer
Start /
Stoppknapp

Av/på

Rumstemperatur Kall
temperatur Snabbinställning

Varmhållning

Bluetooth
LED

LCD

Tryck för att starta
uppvärmning
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HUR MAN ANVÄNDER SAFE+SMART BOTTLE WARMER® APPEN

VÄLJ ETT UPPVÄRMNINGSLÄGE: VARMHÅLLNING ELLER SNABB

MER INFO OM VARDERA LÄGE PÅ FÖLJANDE SIDOR

Flaskvärmaren kan ställas in direkt från din smartphone eller surfplatta. Ladda ner och installera Baby Brezza Bottle Warmer appen
från app store eller Google play. En aktiv Bluetooth     krävs för att koppla till Safe+Smart Bottle Warmer.

1

Bluetooth-
kompatibel

Placera flaskan i värmaren och säkerställ att
styrskenorna runtom flaskhållaren ligger i
spåren i själva flaskvärmaren.

2

STEADY: QUICK:
Vattenbad Ångvärme

Tryck ”Power” på flaskvärmaren och tryck på
”Bluetooth symbol”     på din smartphone för
att koppla till flaskvärmaren.

Avlägna alltid ventiler
vid uppvärmning.
Flaskor med
ventileringssystem i
botten kan läcka vid
uppvärmning.
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CALENTAMIENTO RAPIDOSTEADY WARM (VARMHÅLLNING)

Om du värmer flera flaskor samtidigt, låt enheten kylas ned
innan du värmer en ny flaska/flaskor.

Om du värmer flera flaskor samtidigt, låt enheten kylas ned
innan du värmer en ny flaska/flaskor.

Fyll flaskvärmaren med vatten
tills vattennivån är jämn med
mjölken i flaskan.

Fyll på med vatten upp till
“Quick Warm” indikatorlinjen.
(använd doseringsbägaren som är
inkluderad med flaskvärmaren.)

1. Fyll flaskvärmaren med vatten tills vattnet når samma nivå som mjölken i flaskan.
    Använd alltid rumstempererat vatten för bästa resultat.
    Varmt eller kallt vatten kan leda till felaktiga eller farliga flasktemperaturer.

2. Stäng locket till flaskvärmaren.

3. Tryck           för att sätta på enheten.

4. Använd inställningsguiden på baksidan av denna manual för att ta reda på
    korrekt inställning för din flaska. Var noga med att välja rätt flaskstorlek
    och flaskmaterial.

5. Ta reda på starttemperaturen på din flaska.

   • Om din flaska är rumstempererad (ca 21 grader Celsius), tryck “Room Temp”
     tills denna inställning blir aktiv.

   • Om din flaska är kall (kylskåpsförvarad vid 4 grader Celsius) tryck “Cold”
     tills denna inställning blir aktiv.

6. Tryck           för att börja värma.

7. Flaskvärmaren kommer pipa när flaskan är redo. Avlägsna flaskan omedelbart
    efter att uppvärmningen är klar. Virvla innehållet i flaskan varsamt och
    kontrollera tempeturen innan du matar din bebis.

1. Fyll den inkluderade doseringsbägaren (sitter på baksidan av flaskvärmaren)
    med rumstempererat vatten.  Använd inte varmt, hett eller kallt vatten,
    detta kan resultera i felaktiga eller farliga flasktemperaturer.
    Töm mätkoppen i värmaren enligt bilden.
    Vattennivån ska vara i nivå med ”Quick Warm” indikatorlinjen
    i värmaren–se pilen nedan.

2. Stäng locket till flaskvärmaren.

3. Tryck           för att sätta på enheten.

4. Använd inställningsguiden på baksidan av denna manual för att ta reda på
    korrekt inställning för din flaska. Var noga med att välja rätt flaskstorlek
    och flaskmaterial.

5. Ta reda på starttemperaturen på din flaska.

   • Om din flaska är rumstempererad (ca 21 grader Celsius), tryck “Room Temp”
     tills denna inställning blir aktiv.

   • Om din flaska är kall (kylskåpsförvarad vid 4 grader Celsius) tryck “Cold”
     tills denna inställning blir aktiv.

6. Tryck           för att börja värma.

7. Flaskvärmaren kommer pipa när flaskan är redo. Avlägsna flaskan omedelbart
    efter att uppvärmningen är klar. Virvla innehållet i flaskan varsamt och kontrollera
    tempeturen innan du matar din bebis.

    Var försiktig när du öppnar locket efter att uppvärmningscykeln är klar.
    Använd alltid den orangea flaskhållaren för att avlägsna flaskan från
    värmaren och undvik att vidröra flaskvärmarens varma ytor. Utsidan av
    den uppvärmda flaskan kan vara het direkt efter en uppvärmningscykel.
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Det är väldigt viktigt att man avkalkar denna enhet var fjärde vecka för att försäkra sig om att den kommer fungera
på ett korrekt sätt. Häll ut allt vatten från vattenbehållaren. För att avkalka, blanda 20ml ättiksprit (12%) med 125 ml
kallt vatten och fyll vattenbehållaren med denna lösning. Kör sedan en uppvärmningscykel på inställning 5 tills
alla kalkavlagringar har avlägsnats. Vänligen säkerställ att du har god ventilation när du avkalkar med ättiksprit.

AVKALKA FLASKVÄRMAREN

UPPTINING AV FRYSTA MJÖLKFÖRVARINGSPÅSAR

Tryck sedan på           för att påbörja uppvärmningen.

För att använda upptiningsfunktionen, placera en frusen mjölkförvaringspåse i värmaren och fyll på med vatten tills
vattennivån är jämn med mjölken i påsen.

RENGÖRING AV FLASKVÄRMAREN

1 2 32

Låt alltid flaskvärmaren svalna innan rengöring.

Tryck på           temperaturinställningen tills ”F” ikonen visas på LCD displayen,
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Möjlig lösning

Den värma flaskan är för
kall. (snabbuppvärmning
och varmhållning) Prova en högre inställning.

Säkertställ att flaskhållarens styrskenor är justerad
korrekt ligger i spåren i själva flaskvärmaren.

Sätt på Bluetooth på din smartphone innan du kopplar
din enhet.

Din smartphone måste vara inom ett avstånd av 6 meter
från flaskvärmaren.

Säkerställ att nätsladden är ordentligt intryck I uttaget.

FELSÖKNING
Tillstånd Möjlig orsak

Enheten startar ej.
Enheten nätsladd är frånkopplad.

“Strömknappen” hålls för länge.

Flaskhållaren är felmonterad i flaskvärmaren.

Bluetooth är avstängt på din smartphone.

Mobil enhet är utom räckhåll.

Locket går ej att stänga.

Tryck en gång på        för att sätta på enheten. Håll inte
ned strömknappen.

Enheten synkar inte med din
smartphone.

Den värmda flaskan är för
varm. (snabbuppvärmning)

Otillräcklig mängd vatten i flaskvärmaren.

Uppvärmningstiden är för lång eller felaktigt
vald inställning.

Tillsätt vatten till quick fill indikatorlinjen.

Prova en lägre inställning.

Den värmda flaskan är för
varm. (varmhållning)

Otillräcklig mängd vatten i flaskvärmaren.

Uppvärmningstiden är för lång eller felaktigt
vald inställning.

Tillsätt vatten tills vattnet är i nivå med vätskenivån i
din flaska.

Prova en lägre inställning.

För stor mängd vatten i flaskvärmaren.

Uppvärmningstiden är för kort eller felaktigt
vald inställning.

Minska mängden vatten i flaskvärmaren tills den når
korrekt vattennivå (se sidan 5).

E5 Error eller “Error” visas
på LCD-displayen eller
smartphone appen.

För lite eller inget vatten tillsatt i maskinen.
Tillsätt kallt vatten i maskinen och låt den svalna
under minst 5 minuter. Häll ut kallvattnet och starta
om maskinen. Säkerställ att du tillsätter tillräcklig
mängd vatten för uppvärmning efter omstarten.

E1, E2, E3 eller E4 “Error” visas
på LCD-displayen.

Internt fel eller elfel. Vänligen kontakta kundservice på:
kundtjanst@babybrezza.se.

Torka alla delar från fukt och vatten
efter varje användning. Om nödvandigt,
torka basenhetens exteriör med en
fuktig trasa. Använd inte disksvampar,
slipmedel eller lösningsmedel för
rengöring..

Koppla ur flaskvärmaren och
ta bort flaskfacket från bas.

Häll försiktigt ut allt vatten som
finns i basenheten.

Om du inte kan åtgärda eventuella problem med maskinen med hjälp av ovan felsökningar, kontakta din återförsäljare. Service ska
endast utföras av en auktoriserad servicetekniker.
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NOT: Denna utrustning har testats och befunnits följa paragraf 15 i ”Class B digital device” i FCC:s regler. Denna paragraf beskriver dem
begränsningar som skapats för rimligt skydd mot skadlig störning i bostadsinstallationer. Denna utrustning genererar, använder och
kan utstråla radiofrekvensstrålning. Om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den orsaka störningar
i radiokommunikationer. Det �nns ingen garanti för att störningar inte kommer att inträ�a i en viss installation. Undersök om denna
enheten står till grund för eventuell störning av radio- eller tv-mottagare genom att stänga av och på enheten. Användaren uppmanas
att korrigera störningen med en eller �era av följande åtgärder: 
  •  Rikta om eller �ytta mottagningsantennen.
  •  Öka avståndet mellan enheten och mottagaren.    
  •  Anslut utrustningen till ett annat uttag. 
  •  Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.

KUNDSERVICE
Om du upplever problem med din Baby Brezza Bottle Warmer,

vänligen kontakta din återförsäljare.

Noteras


